
Agusta Raurica Açýk hava müzesinde turlayýp, piknik yapýp ,ayrýca kapalý  küçük
müze kýsmýnda,  roma fýrýn ve  hamamýný  ,çömlekçileri,  bölgedeki kazýdan çýkan
altýn ve  gümüþ eþyalarý ve roma paralarýný görebilirsiniz.

Agusta Raurica , herþeyden önce antik bir þehirdir. Yani  kuruluþu milattan önceye dayanýyor.Þehir ilk olarak bir Gal kavmi bölgesinde,
isadan önce 44 yýlýnda  Lucýus Muratýus Plancus tarafýndan , bir roma kolonisi olarak  Colonia Augusta Rauracorium olarak
kuruldu.  Ren nehri kýyýsýnda ilk olarak kurulan roma kolonisi kentidir. Plancus'un kolonisi , Augst'ta deðil , Basel' de aktüeldi. Julius

Sezar'ýn ölümünü izleyen yýllarda þehir , iç savaþla, çýkan isyan ve karýþýklýlklar dolayýsýyla tahribata uðradý.Milattan önce 15. Yýlda merkezi alplere yerleþen  Augustus’un
döneminde þehir tamamen sömürgeleþtirdi. Augusta Raurica'nýn bilimsel yöntemlerle tam kuruluþ tarihi, millattan önce 6. Yýl olarak belirlenmiþtir.  Þehir Augustus'un  diðer Ren
bölgesindeki kentlerini sömürgeleþtirme planýnda bir atlama taþý vazifesi gördü ve önemli  roller üstlendi. Müze kýsmýnda arkeologlarýn bulduðu esrler sergýlenmektedir. Herkül
heykelini, altýn ve gümüþ avadanlýklarý, roma hamamý ve fýrýnýný , dönemin paralarýný burada görmeniz olanaklýdýr.  Ayrýca müze alanýnda  ve açýk hava bölgesinde yerleþtirilen
panolarda o dönemin roma tarihine haritalar ve resimli panolar eþliðinde tanýklýk edip , bilgi sahibi olabiliyorsunuz. Yine amfi tiyatro da dönem dönem gerçekleþen , çocuklar için
yapýlan etkinlikleri ve  müzikal etkinlikleri de , eðer tur zamanýnýzý uygun ayarlarsanýz izlemeniz  mümkündür. ( arkadaþ / Basel) 
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Agusta Raur ica:  

Ren nehri kýyýsýnda ilk kurulan roma koloni kentidir.

Arzu  GÜNGÖR  ile  
röportaj:  

Sizi kýsaca tanýyabilirmiyiz?
Arzu Güngör. 7 senedir Ýsviçre`de yaþýyorum.
Fribourg Universitesi Felsefe Fakültesi, Eðitim
ve Sosyal Politika Bölümlerinde eðitim 
görmekteyim. 

Göçmen  bir kiþi olarak Ýsviçre'de  
eðitim  hayatýnýza  devam ediyor-
sunuz  þu ana kadar karþýlaþtýðýnýz
sorunlardan bahsedebilirmisiniz?
Yaþadýðým en büyük sorun okula baþlamak
isterken ne yazýk ki, Ýsviçre`deki hiçbir resmi
kurumdan destek alamamaktý. Üniversiteye
baþvuruda bulununca, ne yazýk ki;
Türkiye`den getirdiðimiz diplomalar tanýnmadý,
hatta Türkiye`de milyonlarca insan arasýndan
elenerek kazanmýþ olduðumuz ve okuduðum-
uz Üniversite Bölümlerinin burada tanýnmama-
sý en büyük zorluklardan bazýlarý.
Üniversiteye kayýt esnasýnda önümüze çýkan
bir yýðýn bürokratik engelleri aþtýktan sonra, bir
de, buradaki Matura`ya denk gelecek bir ön
kurs ve ona baðlý olarak yapýlmasý gereken 5
derse dahil sýnavlar bu zorluklarýn baþka bir
boyutunu teþkil ediyor. 
Üniversitede okumanýn koþullarýndan en önde
geleni ise, tabii ki dil öðrenmek. Ben mesela
Almanca olarak eðitim görmek istediðim için,
bana ve benim gibi olan arkadaþlara, Goethe
Enstitüsünün Zentral Oberstufe sýnavýný (C2)
þart koþtular. Bunu yaptýktan sonra ki; bu ciddi
bir düzey, üniversitede bunun da çok yetersiz
kaldýðýný gördüm.

Sizi en çok hangi þartlar zorluyor?
Bir göçmen olarak en cok zorlandýðým nokta,
okulumu finanse etme boyutu. Bir yabancý
olarak okula baþlamak istediðinizde eðer
finansiyel olarak  yardýmcý olacak kimseniz
yok ise, devletten burs almak zorundaysýnýz,
orada ciddi sorunlar yaþanýyor. Çünkü burs
alma noktasInda bazI engeller var. Öncelikle
35 yaþýn altýnda olanlar burs alma hakkýna
sahipler. Burs alma imkaný kantondan kantona
farklý. Benim bildiðim bir çok arkadaþ burs ala-
bilmek için çok mücadele ettiler. 
Bazý arkadaþlarýmýn bu hakký hiç olmadýðý için
eðitimlerine ara vermek zorunda kaldýlar. 

Bir göçmen olarak Ýsviçre eðitim
sistemini nasýl buluyorsunuz?
Ben Eðitim Bilimeleri ögrencisi olarak tabii ki,
bu konular hakkýnda derslerden aldýðým bazý
bilgiler var,onlarý paylaþmak isterim.
Öncelikle Ýsviçre`de eðitim sistemi bir çok
Avrupa ülkesine nazaran çok kötü. Ýnsanlarýn
yasadýðýmýz kapitalist sisteme göre ,yetiþtiril-
meleri gerekiyor ve bunun en çok yaþandýðý
yerlerden bir tanesi Ýsviçre. Bir insanýn ne ola-
cagýna, düþünün ki, ilkokulda karar veriliyor ve
bu karar öðretmenler tarafýndan alýnýyor. Yani

öðrencinin notlarý ve not ortalamasý belirleyici. 
Bunu bir örnekle anlatmak isterim.
Düþünelim ki bir çocuk göçmen bir ailenin
mensubu. Evde anadilden baþka bir dil konuþ-
ulmuyor. Ve ailenin kaldýðý Kanton, sehir, kas-
abada herhangi bir çocuk kreþi yok ve çocuk
anadilinin dýþýndaki eðitim dili ile Almanca,
Fransýzca vs. ilk kez birinci sýnýfta karþýlaþýyor
ve anlamýyor ne denildiðini. Bu eksiklikle baþl-
anan okul tabii ki öðrencinin okul baþarýsýný,
motivasyonunu kýrýyor ve derslerde baþarýsýz-
lýða  yol açýyor. Ders notlarýnýn ortalamasýna
göre Sekundar 1 ya da 2, veyahut Realschu-
le`ye gideceðine karar veriliyor. Ailesinin bu
karara müdahil olabilmesi için öðretmen ile
anlaþabilmesi gerekiyor ama bir tercümanla
bu iþler yapýlýnca, ve ögretmenin yabancýlara
karþý bakýþ açýsý iþin içine girince ortaya hoþ
bir tablo çýkmýyor.Ayrýca bizim göçmen ailele-
rin perspektifleri çok dar, "ya aman, çocuk git-
sin, bir meslek öðrensin" deniliyor. Ama kimse
çocuðun aslýnda ne olabileceðine, yani yete-
neklerine, entellüktel potansiyeline falan dikkat
etmiyor.
Þimdi bunlarý düþününce Ýsviçre Eðitim siste-
mi hakkýnda ne söylenebilir. Eðitim sistemi
sadece göçmenler için deðil, ayný zamanda
kendi vatandaþý  için de uygun deðil. Düþüne-
lim ki, babasý inþaat iþcisi olan bir isviçreli
öðrencinin evinde konuþulan konular, ailesinin
boþ zamanlarýnda çocuklarý ile geçirdiði
zaman ve çocuklarýnýn okul dýþýndaki kültürel
geliþimleri için harcadýklarý para, ki; buna her-
hangi bir müzik enstrümaný çalabilme, baþka
bir yabanci dil öðrenimi için tesvik ve olanak
diyebiliriz, ne yazik ki, çok deðil. Ama anne ve
babasý üniversite mezunu olan bir çocuk, ta
çocukken dünya klasiklerine ait romanlarý
okur, akþam yemeklerinde ailesi ile bilim,
sanat üzerine konuþur. Tabii ki bu çocuðun
okulun yanýsýra ailesinden aldýklarý eðitimi için
yan tetikleyiciler olarak düþünüldüðünde,
þöyle bir sonuca gidiliyor. Ailesi üniversite eði-
timli olan çocugun, üniversiteye gitme olasýlýðý
çok yüksekken, ailesi iþçi olan bir çocuðun
üniversiteye gitme olasýlýðý düþüyor. Buna
Selektion (ayklama, seçme kuramý) deniliyor. 
Bu örneklerden hangi sonuca ulaþabileceðine
bence okuyucu karar versin.

Son olarak okuyucularýmýza nasýl
bir mesaj iletmek istersiniz? 
Her ne olursa olsun, çocuklarýnýza eðitimleri
için uygun koþullarý yaratýn. Eðer kendiniz
buna yetemiyorsanýz, lütfen etrafýnýzdaki, bu
konularýn uzmaný olan insanlardan yardým
isteyin. 

Murat  Özen' le
röportaj :   

Sizi kýsaca  tanýyabilirmiyiz ?
Adým Murat Özten. 38 yaþýndayým. 2007 yýlý-
nýn son günlerinde Ýsviçre`ye geldim ve siyasi

iltica talebinde bulundum. Fribourg Üniversite-
si Hukuk Fakültesi`ne kayýtlýyým.
Ancak þu anda üniversiteye baþlamam için
þart koþulan Hazýrlýk Kurs`na (Vorbereitungs-
kurs auf das Hochschulstudium) devam 
ediyorum.

Göçmen bir kiþi olarak eðitim 
hayatýnýza devam ediyorsunuz, þu
ana kadar karþýlaþtýðýnýz sorunlar-
dan bahsedebilir misiniz?
Yabancý bir dilde eðitim görmenin elbette
büyük zorluklarý var. Hele ki bu dille yeni taný-
þýyorsanýz… Þu anda Matematik, Tarih, Coð-
rafya, Ingilizce ve tabii ki Almanca derslerini
görüyorum. Bir derste onlarca defa sözlüðü
açmak zorunda kaldýðým oldu. Neyse ki bu
günleri geride býraktým.
Bardaðýn boþ tarafýný  görmektense dolu tara-
fýný  görmekten yanayým. 38 yaþýndayým ve
yaþ dezavantajýna raðmen bu ülkede eðitim
görme hakkýna sahibim. Geçtigimiz ay öðrenci
bursu için yaptýðým baþvuruya da olumlu yanýt
verildi. Yani mevcut þartlar bu ülkede eðitim

görmek isteyenler için hiç de fena sayýlmaz. 
Ama þu var ki bu þartlar toplum psikolojisinde
ve politikada gittikçe güç kazanan yabancý
düþmanlýðýna paralel olarak gittikçe göçmen
öðrencilerin aleyhine deðiþtiriliyor. Göçmen
öðrencilerin üniversite ve yüksekokullara
kabulü gittikçe zorlaþtýrýlýyor. Üniversite harç-
larýnýn yabancý öðrenciler için daha yüksek bir
rakama çekilmesi gündeme getiriliyor. Bunlar
sýkýntý verici geliþmeler. Oysa ki göçmenlerin
eðitim konusu entegrasyonun önemli bir ayaðý
ve engellenmek yerine teþvik edilmeli.
Umarým yakin gelecekte saðduyulu yaklaþým-
lar aðýrlýk kazanýr.

Sizi en çok hangi þartlar zorluyor?
Okul deðil, asýl olarak yaþam zorluyor beni.

Bir hastalýk gibi biraz da alttan alta sinsice
geliþen bir ayrýmcýlýk sözkonusu. Bütün göç-
menlerin bu sorun üzerine kafa yormasý
gerektiðini düþünüyorum.

Bir göçmen olarak Ýsviçre eðitim 
sistemini nasýl buluyorsunuz?
Ancak gittiðim kurs konusundaki düþüncemi
söyleyebilirim. Çok iyi, Çok memnunum. Sýký
bir eðitim veriliyor, zorlanýyoruz, ama böylesi
daha iyi. Ne yazýk ki bu kurs , 2011`den sonra
kapatýlacak. Çünkü kanton kursa verdiði eko-
nomik desteði geri çekeceðini açýkladý. 

Son olarak okuyucularýmýza nasýl
bir mesaj iletmek istersiniz?
Eðer yaþadýðýn ülkenin yaþamýný sevemiyor-
san orada yaþamak sana bir azap gibi gelir.
Bizler bu ülkeye gelmek zorunda olduðumuz
için geldik ve burada yaþamak zorundayýz.
Her gün azap çekerek yaþamak istemiyorsak
entegre olmak durumundayýz. Entegrasyon
Isviçre`nin sorunu olmaktan çok baþta bizim
sorunumuz ve bu yöndeki en büyük adýmlar-
dan birinin eðitim olduðunu düþünüyorum.
Anne babalar çocuklarýný  eðitim görme nokta-
sýnda teþvik etmeliler. Okullarda büyük bir
ayrýmcýlýk yaþandýðýný, öðretmenlerin yabancý
öðrencilere yönelik negatif tutumlar sergiledi-

klerini ve onlarýn eðitim görme isteðini daha
küçük yaþlarda yokettiklerini duyuyorum. 
Göçmen aileleri bu noktada çok tepkililer. Ama
ailelerin çocuklarýn yanýnda sürekli bu ayrýmcý-
lýðý ve bu ayrýmcýlýða karþý þikayetlerini dillen-
dirmelerini de yanlýþ buluyorum. Çocuklarýn
daha çok küçük yaþlarda ailelerinden þikayet
etmeyi ya da aðlamayý deðil, haksýzlýklara ve
ayrýmcýlýða karþý kararlý bir tavýr sergilemeyi
öðrenmeleri daha doðru olur kanýsýndayým.
Pedagog deðilim ama  su çok açýk ki çocukla-
rýn yanýnda habire " bizim çocuklarýmýzýn oku-
masý  istenmiyor, engelleniyorlar, üniversiteye
gidebilmeleri çok zor" gibi laflar edilirse tabii ki
çocuklar baþarýsýzlýða  þartlanýrlar. Mazlum
rolünü kabul etmek, iþin kolay ama bizim açý-
mýzdan sonuçsuz kalan yaný. Lütfen mazlum
rolünü kabul etmeyelim. Bu koþullara raðmen
bu ülkede baþarýyla eðitim hayatýný  sürdüren
birçok göçmen öðrenci tanýyorum. Ýstenirse
herþey oluyor, yapýlýyor. 
(Röportajlar: Ata SALDIRAN )


